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AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS 2012/13/EU 
IRÁNYELVE 

(2012. május 22.) 

a büntetőeljárás során a tájékoztatáshoz való jogról 

1. cikk 

Tárgy 

Ez az irányelv a gyanúsítottaknak és a vádlottaknak a büntetőeljárás 
során az őket megillető jogokra és az ellenük szóló vádra vonatkozó 
tájékoztatáshoz való jogával kapcsolatos szabályokat állapítja meg. Ez 
az irányelv emellett az európai elfogatóparancs hatálya alá tartozó 
személyeknek a jogaikra vonatkozó tájékoztatáshoz való jogával 
kapcsolatos szabályokat is megállapít. 

2. cikk 

Hatály 

(1) Ezt az irányelvet attól az időponttól kezdve kell alkalmazni, 
amikor valamely tagállam illetékes hatóságai az érintett személy tudo­
mására hozzák azt, hogy bűncselekmény elkövetésével gyanúsítják vagy 
vádolják, az eljárás befejezéséig, ami annak a kérdésnek a végleges 
eldöntését jelenti, hogy a gyanúsított vagy a vádlott elkövette-e a 
bűncselekményt, ideértve – adott esetben – a büntetés kiszabását és az 
esetleges jogorvoslatról való döntést is. 

(2) Amennyiben valamely tagállam joga szerint a kisebb súlyú 
cselekményekre vonatkozó szankciókat a büntetőügyekben hatáskörrel 
rendelkező bíróságtól eltérő hatóság szabja ki, és az ilyen szankció 
kiszabásával szemben az ilyen bírósághoz jogorvoslati kérelemmel 
lehet fordulni, ezt az irányelvet csak az említett bíróság előtt az ilyen 
jogorvoslati kérelmet követően lefolytatott eljárásra kell alkalmazni. 

3. cikk 

A jogokra vonatkozó tájékoztatáshoz való jog 

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a gyanúsítottak és a vádlottak 
legalább a következő, a nemzeti jog szerint alkalmazandó eljárási 
jogokról haladéktalanul tájékoztatást kapjanak e jogaik eredményes 
gyakorlásának lehetővé tétele érdekében: 

a) ügyvéd igénybevételének joga; 

b) térítésmentes jogi tanácsadásra való bármely jogosultság, és igény­
bevételének feltételei; 

c) a vádra vonatkozó tájékoztatáshoz való jog a 6. cikkel összhangban; 

d) a tolmácsoláshoz és fordításhoz való jog; 

e) a hallgatáshoz való jog. 

▼B
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(2) A tagállamok biztosítják, hogy az (1) bekezdés szerinti tájékoz­
tatás nyújtására szóban vagy írásban, egyszerű és közérthető nyelven 
kerüljön sor, figyelembe véve a kiszolgáltatott gyanúsítottak és kiszol­
gáltatott vádlottak speciális igényeit. 

4. cikk 

A jogokról szóló írásbeli tájékoztató az őrizetbe vételkor 

(1) A tagállamok biztosítják, hogy az őrizetbe vett vagy fogva tartott 
gyanúsítottak és vádlottak haladéktalanul kézhez kapják a jogokról szóló 
írásbeli tájékoztatót. Lehetőséget kell nekik adni a jogokról szóló írás­
beli tájékoztató elolvasására, és meg kell nekik engedni, hogy azt a 
szabadságelvonásuk ideje alatt a birtokukban tarthassák. 

(2) Az e cikk (1) bekezdésében említett jogokról szóló írásbeli tájé­
koztató a 3. cikkben meghatározott tájékoztatáson túlmenően a nemzeti 
jog szerint alkalmazandó alábbi jogokra vonatkozóan is tartalmaz infor­
mációkat: 

a) az ügy anyagaiba való betekintés joga; 

b) a konzuli hatóságok és egy személy értesítéséhez való jog; 

c) sürgősségi orvosi ellátáshoz való jog; és 

d) a gyanúsítottak, illetve a vádlottak legfeljebb hány óráig vagy napig 
lehetnek megfosztva szabadságuktól, mielőtt igazságügyi hatóság elé 
állítják őket. 

(3) A jogokról szóló írásbeli tájékoztató ezenkívül alapvető tájékoz­
tatást nyújt az őrizetbe vétel elleni panasztételnek, a fogva tartás felül­
vizsgálata kezdeményezésének, illetve ideiglenes szabadlábra helyezés 
kérelmezésének a nemzeti jog által biztosított lehetőségeiről. 

(4) A jogokról szóló írásbeli tájékoztatót egyszerűen és közérthetően 
kell megfogalmazni. A jogokról szóló írásbeli tájékoztató tájékoztató 
jellegű mintáját az I. melléklet tartalmazza. 

(5) A tagállamok biztosítják, hogy a gyanúsítottak és a vádlottak a 
jogokról szóló írásbeli tájékoztatót az általuk értett nyelven kapják meg. 
Ha a jogokról szóló írásbeli tájékoztató a megfelelő nyelven nem áll 
rendelkezésre, a gyanúsítottakat és a vádlottakat az általuk értett nyelven 
szóban tájékoztatják a jogaikról. Ezt követően részükre indokolatlan 
késedelem nélkül átadják az általuk értett nyelven készült jogokról 
szóló írásbeli tájékoztatót. 

5. cikk 

A jogokról szóló írásbeli tájékoztató az európai elfogatóparancshoz 
kapcsolódó eljárásokban 

(1) A tagállamok biztosítják, hogy az európai elfogatóparancs végre­
hajtása céljából őrizetbe vett személyek haladéktalanul kézhez kapják a 
jogokról szóló megfelelő írásbeli tájékoztatót, amely tartalmazza a 
2002/584/IB kerethatározatot az alkalmazó tagállamban végrehajtó 
jogszabály szerint őket megillető jogokra vonatkozó információkat. 

▼B
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(2) A jogokról szóló írásbeli tájékoztatót egyszerűen és közérthetően 
kell megfogalmazni. Az írásbeli tájékoztató tájékoztató jellegű mintáját 
a II. melléklet tartalmazza. 

6. cikk 

A váddal kapcsolatos tájékoztatáshoz való jog 

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a gyanúsítottak és a vádlottak a 
bűncselekményről, amelynek elkövetésével gyanúsítják vagy vádolják 
őket, tájékoztatást kapjanak. Ezt a tájékoztatást haladéktalanul meg 
kell adni, és olyan részletességgel, amely az eljárás tisztességességének 
megóvásához és a védelemhez való jog eredményes gyakorlásához 
szükséges. 

(2) A tagállamok biztosítják, hogy az őrizetbe vett vagy fogva tartott 
gyanúsítottak és vádlottak tájékoztatást kapjanak az őrizetbe vételük 
vagy fogva tartásuk okairól, beleértve a bűncselekményt is, amelynek 
elkövetésével gyanúsítják vagy vádolják őket. 

(3) A tagállamok biztosítják, hogy legkésőbb a vád tartalmának bíró­
sághoz való benyújtásakor a vádra vonatkozóan részletes tájékoztatást 
nyújtsanak, többek között a bűncselekmény jellegéről és jogi minősíté­
séről, valamint a vádlott szerepének jellegéről. 

(4) A tagállamok biztosítják, hogy amennyiben az eljárás tisztes­
ségességének megóvásához szükséges, a gyanúsítottakat, illetve a 
vádlottakat haladéktalanul tájékoztassák az e cikkben foglaltakkal össz­
hangban megadott információkban bekövetkezett bármely változásról. 

7. cikk 

Az ügy anyagaiba való betekintés joga 

(1) Amennyiben valakit a büntetőeljárás bármely szakaszában 
őrizetbe vesznek, illetve fogva tartanak, a tagállamok biztosítják, hogy 
az adott üggyel kapcsolatos, az illetékes hatóságok birtokában lévő 
dokumentumokat, amelyek nélkülözhetetlenek az őrizetbe vétel ellen a 
nemzeti jog szerinti eredményes panasztételhez, vagy a fogva tartás 
jogszerűsége felülvizsgálatának nemzeti jog szerinti eredményes kezde­
ményezéséhez, az őrizetbe vett személy vagy ügyvédje rendelkezésére 
bocsássák. 

▼C1 
(2) A tagállamok biztosítják, hogy a gyanúsított, illetve a vádlott, 
vagy ügyvédjük legalább az illetékes hatóságok birtokában lévő, a 
gyanúsítottra vagy a vádlottra nézve akár kedvező, akár terhelő vala­
mennyi tárgyi bizonyítékba betekinthessen az eljárás tisztességességének 
megóvása és a védelemre való felkészülés érdekében. 

▼B 
(3) Az (1) bekezdés sérelme nélkül, a (2) bekezdésben említett anya­
gokba való betekintést a védelemhez való jog eredményes gyakorlá­
sának lehetővé tételéhez kellő időben, de legkésőbb a vád tartalmának 
bírósághoz való, elbírálás céljából történő benyújtásakor biztosítani kell. 
►C1 Amennyiben további tárgyi bizonyíték kerül az illetékes ható­
ságok birtokába, az ebbe való betekintést a figyelembevétele lehetővé 
tételéhez kellő időben kell biztosítani. ◄ 

▼B
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(4) A (2) és (3) bekezdéstől eltérve – feltéve, hogy ezzel nem sérül a 
tisztességes eljáráshoz való jog – egyes anyagokba megtagadható a 
betekintés, ha a betekintés egy másik személy életét vagy alapvető 
jogait súlyosan veszélyeztethetné, vagy ha a megtagadás valamely 
fontos közérdek megóvásához feltétlenül szükséges, például abban az 
esetben, ha a betekintés hátrányosan befolyásolhatna egy folyamatban 
lévő nyomozást, vagy súlyosan sérthetné a büntetőeljárás megindítá­
sának helye szerinti tagállam nemzetbiztonságát. A tagállamok biztosít­
ják, hogy a nemzeti jog szerinti eljárásoknak megfelelően az arra vonat­
kozó határozatot, hogy e bekezdéssel összhangban egyes anyagokba 
megtagadják a betekintést, igazságügyi hatóság hozza meg, vagy 
legalább bírósági felülvizsgálat tárgyát képezze. 

(5) Az e cikkben említett betekintés térítésmentesen vehető igénybe. 

8. cikk 

Ellenőrzés és jogorvoslatok 

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a gyanúsítottak és a vádlottak 
számára a 3–6. cikknek megfelelően nyújtott tájékoztatást az érintett 
tagállam nemzeti jogában meghatározott jegyzőkönyvezési eljárással 
feljegyezzék. 

(2) A tagállamok biztosítják, hogy a gyanúsítottaknak és a vádlott­
aknak, illetve ügyvédjüknek joga legyen ahhoz, hogy a nemzeti jog 
eljárásaival összhangban jogorvoslattal élhessenek, ha az illetékes ható­
ságok elmulasztják vagy megtagadják az ezen irányelv szerinti tájékoz­
tatást. 

9. cikk 

Képzés 

A bírói függetlenség és az igazságszolgáltatási szervezet felépítésében 
az Unión belül fennálló különbségek sérelme nélkül a tagállamok 
felkérik a büntetőeljárásokban részt vevő bírák, ügyészek, rendőri és 
igazságügyi személyzet képzéséért felelős személyeket, hogy ezen 
irányelv célkitűzéseire figyelemmel megfelelő képzést biztosítsanak. 

10. cikk 

Csökkentés kizárása 

Ezen irányelv egyetlen rendelkezése sem értelmezhető úgy, mint amely 
korlátozza vagy eltér a Chartában, az EJEE-ben, a nemzetközi jog egyéb 
releváns rendelkezéseiben vagy bármely tagállam jogában biztosított 
bármely olyan jogtól vagy eljárási biztosítéktól, amely magasabb szintű 
védelmet nyújt. 

11. cikk 

Átültetés 

(1) A tagállamok hatályba léptetik azokat a törvényi, rendeleti és 
közigazgatási rendelkezéseket, amelyek szükségesek ahhoz, hogy 
ennek az irányelvnek 2014. június 2-ig megfeleljenek. 

▼B
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(2) A tagállamok ezen intézkedések szövegét megküldik a Bizottság­
nak. 

(3) Amikor a tagállamok elfogadják ezeket az intézkedéseket, 
azoknak hivatkozniuk kell erre az irányelvre, vagy azokhoz hivatalos 
kihirdetésük alkalmával ilyen hivatkozást kell fűzni. A hivatkozás 
módját a tagállamok határozzák meg. 

12. cikk 

Jelentés 

A Bizottság 2015. június 2-ig jelentést nyújt be – szükség esetén 
jogalkotási javaslatok kíséretében – az Európai Parlamentnek és a 
Tanácsnak, amelyben értékeli, hogy a tagállamok milyen mértékben 
tették meg a szükséges intézkedéseket annak érdekében, hogy ezen 
irányelvnek megfeleljenek. 

13. cikk 

Hatálybalépés 

Ez az irányelv az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő huszadik napon lép hatályba. 

14. cikk 

Címzettek 

Ennek az irányelvnek a Szerződéseknek megfelelően a tagállamok a 
címzettjei. 

▼B
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I. MELLÉKLET 

A jogokról szóló írásbeli tájékoztató tájékoztató jellegű mintája 

Ez a minta kizárólag azt a célt szolgálja, hogy segítse a tagállami hatóságokat a 
jogokról szóló írásbeli tájékoztató tagállami szinten történő elkészítésében. A 
tagállamok számára e minta használata nem kötelező. A jogokról szóló írásbeli 
tájékoztatójuk elkészítése során a tagállamok módosíthatják ezt a mintát annak 
érdekében, hogy a nemzeti szabályaiknak megfeleljen, és kiegészíthetik további 
hasznos információkkal. A tagállam jogokról szóló írásbeli tájékoztatóját az 
őrizetbe vételkor vagy fogva tartás esetén kell átadni. Ez azonban nem 
akadályozza meg a tagállamokat abban, hogy a büntetőeljárás során más 
esetekben írásbeli tájékoztatást adjanak a gyanúsítottaknak vagy vádlottaknak. 

Őrizetbe vétele vagy fogva tartása esetén Önt a következő jogok illetik meg: 

A. ÜGYVÉDI SEGÍTSÉG/JOGI SEGÍTSÉGRE VALÓ JOGOSULTSÁG 

Önnek joga van arra, hogy négyszemközt beszéljen egy ügyvéddel. Az 
ügyvéd a rendőrségtől független. Ha segítségre van szüksége ahhoz, hogy 
kapcsolatba léphessen egy ügyvéddel, forduljon a rendőrséghez. Bizonyos 
esetekben az ügyvédi segítség térítésmentes lehet. További információért 
forduljon a rendőrséghez. 

B. A VÁDRA VONATKOZÓ INFORMÁCIÓ 

Önnek joga van tudni, hogy miért vették őrizetbe vagy tartják fogva, és 
milyen bűncselekmény elkövetésével gyanúsítják vagy vádolják. 

C. TOLMÁCSOLÁS ÉS FORDÍTÁS 

Ha Ön nem beszéli vagy érti a rendőrség vagy más illetékes hatóság által 
beszélt nyelvet, joga van ahhoz, hogy térítésmentesen tolmács segítse. A 
tolmács segíthet Önnek abban, hogy az ügyvédjével beszéljen, és köteles a 
megbeszélés tartalmát bizalmasan kezelni. Önnek joga van ahhoz, hogy 
hozzáférjen legalább a lényeges dokumentumokból a fontos részek fordításá­
hoz, ideértve az őrizetbe vételét vagy fogva tartását elrendelő bármely bírói 
határozat, a vád vagy a vádirat és bármely ítélet fordítását. Bizonyos 
esetekben szóbeli fordítást vagy összefoglalást biztosíthatnak Önnek. 

D. A HALLGATÁSHOZ VALÓ JOG 

A rendőrség vagy más illetékes hatóság általi kihallgatás során ön nem köteles 
válaszolni a feltételezett bűncselekményre vonatkozó kérdésekre. Kérje 
ügyvédje segítségét az ezzel kapcsolatos döntés meghozatalához. 

E. A DOKUMENTUMOKHOZ VALÓ HOZZÁFÉRÉS 

Őrizetbe vételekor, illetve fogva tartása esetén Önnek (vagy ügyvédjének) 
jogában áll az azon alapvető jelentőségű dokumentumokhoz való hozzáférés, 
amelyek az őrizetbe vétel vagy a fogva tartás megtámadásához szükségesek. 
►C1 Ha az Ön ügye bírósági szakaszba lép, Önnek (vagy ügyvédjének) 
jogában áll, hogy hozzáférjen az Önre nézve akár kedvező, akár terhelő tárgyi 
bizonyítékhoz. ◄ 

F. HARMADIK SZEMÉLY ÉRTESÍTÉSE AZ ÖN ŐRIZETBE VÉTE­
LÉRŐL VAGY FOGVA TARTÁSÁRÓL/KONZULÁTUSA VAGY 
NAGYKÖVETSÉGE ÉRTESÍTÉSE 

Őrizetbe vételekor vagy fogva tartásakor közölje a rendőrséggel, ha fogva 
tartásáról értesíteni kíván valakit, például egy családtagját vagy a munkaadó­
ját. Bizonyos esetekben ideiglenesen korlátozhatják a jogát arra, hogy másokat 
fogva tartásáról értesítsen. Ilyen esetekben erről a rendőrség tájékoztatja Önt. 

▼B
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Ha Ön külföldi, közölje a rendőrséggel, ha fogva tartásáról tájékoztatni 
kívánja konzulátusát vagy nagykövetségét. Kérjük, azt is közölje a rendőrség­
gel, ha kapcsolatba kíván lépni a konzulátusa vagy a nagykövetsége egy 
tisztviselőjével. 

G. SÜRGŐSSÉGI ORVOSI ELLÁTÁS 

Őrizetbe vételekor vagy fogva tartásakor Ön sürgősségi orvosi ellátásra jogo­
sult. Kérjük, közölje a rendőrséggel, ha ilyen ellátásra szorul. 

H. A SZABADSÁGELVONÁS IDŐTARTAMA 

Ön az őrizetbe vételét követően legfeljebb … [írja be a megfelelő számú 
órát/napot] tartható fogva. Az említett időtartam lejártát követően Önt vagy 
szabadlábra kell helyezni, vagy egy bírónak meg kell hallgatnia, aki további 
fogva tartásáról dönt. Kérjen tájékoztatást ügyvédjétől vagy a bírótól az 
őrizetbe vétel elleni panasztételnek, a fogva tartás felülvizsgálatának, illetve 
ideiglenes szabadlábra helyezés kérelmezésének lehetőségéről. 

▼B
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II. MELLÉKLET 

Az európai elfogatóparancs alapján őrizetbe vettek részére átadandó, 
jogokról szóló írásbeli tájékoztató tájékoztató jellegű mintája 

Ez a minta kizárólag azt a célt szolgálja, hogy segítse a tagállami hatóságokat a 
jogokról szóló írásbeli tájékoztató tagállami szinten történő elkészítésében. A 
tagállamok számára e minta használata nem kötelező. A jogokról szóló írásbeli 
tájékoztatójuk elkészítése során a tagállamok módosíthatják ezt a mintát annak 
érdekében, hogy a nemzeti szabályaiknak megfeleljen, és kiegészíthetik további 
hasznos információkkal. 

Önt európai elfogatóparancs alapján vették őrizetbe. Önt a következő jogok 
illetik meg: 

A. TÁJÉKOZTATÓ AZ EURÓPAI ELFOGATÓPARANCSRÓL 

Önt megilleti a jog, hogy tájékoztassák az őrizetbe vétele alapjául szolgáló 
európai elfogatóparancs tartalmáról. 

B. ÜGYVÉDI SEGÍTSÉG 

Önnek joga van arra, hogy négyszemközt beszéljen egy ügyvéddel. Az 
ügyvéd a rendőrségtől független. Ha segítségre van szüksége ahhoz, hogy 
kapcsolatba léphessen egy ügyvéddel, forduljon a rendőrséghez. Bizonyos 
esetekben az ügyvédi segítség térítésmentes lehet. További információért 
forduljon a rendőrséghez. 

C. TOLMÁCSOLÁS ÉS FORDÍTÁS 

Ha Ön nem beszéli vagy érti a rendőrség vagy más illetékes hatóság által 
beszélt nyelvet, joga van ahhoz, hogy térítésmentesen tolmács segítse. A 
tolmács segíthet Önnek abban, hogy az ügyvédjével beszéljen, és köteles a 
megbeszélés tartalmát bizalmasan kezelni. Önnek joga van ahhoz, hogy az Ön 
által értett nyelven megkapja az európai elfogatóparancs fordítását. Bizonyos 
esetekben szóbeli fordítást vagy összefoglalást biztosíthatnak Önnek. 

D. A HOZZÁJÁRULÁS LEHETŐSÉGE 

Ön hozzájárulhat vagy megtagadhatja hozzájárulását ahhoz, hogy Önt átadják 
az Önt kikérő másik államnak. Hozzájárulása felgyorsítaná az eljárást. [Egyes 
tagállamok kiegészíthetik az alábbiakkal: E döntés megváltoztatása később 
nehézségekbe ütközhet, vagy nem is lehetséges.] További tájékoztatásért 
forduljon a hatóságokhoz vagy ügyvédjéhez. 

E. MEGHALLGATÁS 

Ha Ön nem járul hozzá az átadásához, akkor jogosult arra, hogy igazságügyi 
hatóság meghallgassa. 

▼B


	Egységes szerkezetbe foglalt szöveg: Az Európai Parlament és a Tanács 2012/13/EU irányelve(2012. május 22.)
	Helyesbítette:

	Az Európai Parlament és a Tanács 2012/13/EU irányelve (2012. május 22.) a büntetőeljárás során a tájékoztatáshoz való jogról
	1. cikk Tárgy
	2. cikk Hatály
	3. cikk A jogokra vonatkozó tájékoztatáshoz való jog
	4. cikk A jogokról szóló írásbeli tájékoztató az őrizetbe vételkor
	5. cikk A jogokról szóló írásbeli tájékoztató az európai elfogatóparancshoz kapcsolódó eljárásokban
	6. cikk A váddal kapcsolatos tájékoztatáshoz való jog
	7. cikk Az ügy anyagaiba való betekintés joga
	8. cikk Ellenőrzés és jogorvoslatok
	9. cikk Képzés
	10. cikk Csökkentés kizárása
	11. cikk Átültetés
	12. cikk Jelentés
	13. cikk Hatálybalépés
	14. cikk Címzettek
	I. MELLÉKLET
	II. MELLÉKLET


